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橇を子等に習ってはきにけり
kanjiki wo kora ni naratte haki ni keri
(Issa, 1824)

snowshoes -- children show me how to put them on
(Lanoue)

hócipők -- gyerekek mutatják meg nekem, hogyan vegyem föl őket
(Lilith)

橇 キョウ, ゼイ, セイ, そり, かんじき sled, sleigh, snowshoes

子 い, け, く, ぎ, き, シ, ね, -こ, こ, ツ, ス, ねっ child, sign of the rat, first sign of Chinese zodiac

等 と, トウ, ひと.しい, など, -ら, ひ etc., and so forth, class (first), quality, equal, similar

子等 こら children

習 シュウ, ジュ, なら.う, なら.い learn

Shinji Ogawának két elmélete van: 
Issa havas hegyekben születetett és ott nőtt föl, tehát biztosan tudta, hogyan vegye föl a hótaposót. Azonban sok helyi változatú ilyen cipó létezik, így ha történetesen egy másik provinciában volt, lehet, szüksége volt valakire (ezesetben a gyerekekre), hogy megmutassa, miképpen bújjon bele. A gyerekek nem mutatják meg, hogyan vegye föl a hócipőket, hanem csak mutogatják, hogy szükség lesz rá egy bizonyos területen.Lanoue az első teóriát követte. 
Azonban bármelyik nagyarázatot nézzük, kitűnő példája a szerepcserének: egy gyerek (vagy gyerekek) tanítanak egy felnőttet. Ez Issa egyik kedvenc témája: sokat kell tanulnunk a gyerekektől.
Shinji Ogawa has two theories as to the meaning of this undated haiku in its original form. Issa was born and raised in snowy mountains, so he certainly knew how to put on snowshoes. Nevertheless, there are many local variations of such shoes, so if he happened to be in another province, he might need someone (in this case, children) to show him how to wear them. Shinji's other theory is that the children aren't showing him how to put on the snowshoes, but rather are indicating that the snow in a certain area requires them. For my translation, I follow Shinji's first theory. In either case, the haiku presents a delightful role-reversal: a child (or children) teaching an adult. This is one of Issa's favorite themes: we have much to learn from children.
gyerekkoromban
hótaposója nem volt

csak Vadölőnek
havat taposnék

gyerekként vígan újra

bárcsak hullna hó

lucskot taposni

lehet kalucsniban is

nincs hó? ott a sár

ifjak oktatnak –
rendben – bár szokatlan még

ez az új szerep

